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<opener>

<dateline>Bishop’s House, </dateline>

<dateline>

<name type="plaats" key="plaats1376" n="Salford (Manchester)">Salford,</name>

</dateline>

<dateline>April 16 1855</dateline>

<salute>Dear <name type="persoon" key="persoon0905" n="Gezelle, Guido">M<hi

rend="sup">r</hi> Gezelle</name>,</salute>

</opener>

<p>I have read with the greatest pleasure your <name type="gedicht" key="gedicht0289"

n="Boodschap (van de vogels en andere opgezette dieren)">Boodschap van de

Vogels</name> enz. wh(ich) has appeared in the <name type="werk.ander" key="werk

.ander1244" n="Standaerd van Vlaenderen">Standaerd van Vlaend(eren)</name> but

the object of my present letter is not to congratulate you on the success of this beautiful
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<name type="gebeurtenis" key="gebeurtenis0016" n="Boodschap van de vogels">piece

of poetry</name>, but merely & simply to ask you to come & work with us here for the

Salvation of Souls<note place="foot">

<p> Redding van de zielen: (salus animarum) is in de Kerk het opperste gebod. De

menswording, het lijden, de kruisiging, de dood en de verrijzenis van Christus hebben

geen andere grond.</p>

</note>.</p>

<p>We have a very great want of zealous<note place="foot">

<p> gepassioneerd, ijverig</p>

</note> priests: there are now at least 5 places where a priest is wanted, & where, I am sorry

to say, souls are lost continually because non est qui frangat panem<note place="foot">

<p> Vertaling Paul Thoen (Latijn): (omdat) er niemand is om het brood te breken

(letterlijk: die het brood kan breken, De H. mis opdraagt)</p>

</note>. I ask y<hi rend="underline">ou</hi> because I trust that you would work with zeal

on the great work of the Salvation of Souls, & that you speak the language very uently.</p>

<p>Be kind enough then to recommend this matter in your frequent prayers; Confer about it

with M<hi rend="sup underline">r</hi>. <name type="persoon" key="persoon0838" n="Faict,

Joannes Josephus">Faict</name><note place="foot">

<p> In 1855 is Faict nog superior van het kleinseminarie in Roeselare. Pas in 1864 wordt

hij bisschop van Brugge.</p>

</note>, who, I know, will allow you as well as the <name type="persoon" key="persoon1252"

n="Malou, Joannes Baptista">Bishop as <add>(<choice>

<abbr>l.</abbr>
<expan>lees</expan>

</choice> of)</add> Bruges</name>, to come over to us.</p>

<p>If it were any inducement<note place="foot">

<p> stimulans</p>

</note> to you <supplied> I may add that</supplied> <pb n="p2" type="editor" facs="https

://bibmedia.brugge.be/images/gezelle/GGA_Aanw_533_3_60v.jpg"/><name type="persoon"

key="persoon2336" n="Turner, William">our Bishop</name> would allow you to live with us
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as third priest, or if what you call as onder<hi rend="underline">pa</hi>ster with a salary of

1000 fr. a year in addition to board & lodging & washing, & in addition to whatever intentions

may be given to you.</p>

<p>Please to give my kind regards to M<hi rend="sup underline">r</hi> Faict, & send me an

answer in a few days</p>

<p>Believe me</p>

<closer>

<salute>Yours truly in <choice>

<abbr>X</abbr>

<expan>Christo</expan>

</choice></salute>

<signed>

<name type="persoon" key="persoon0129" n="Benoit, Pieter">P. Benoit</name>

</signed>

</closer>

</div>

</body>

</text>
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Talen Engels

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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